Tabletop Padel
MPS-01

Packaging contents
2 x Padel Paddles

2 x Suction Cups

2 x Sticks

1 x Net

1 x Ball

About this Game

This tabletop game is a simplified version of
padel, adapted for small spaces. While inspired
by the core principles of padel, certain rules, such
as scoring, serving, and volleying have been
modified to suit tabletop play.

Objective

Hit the ball over the net so it bounces once on
your opponent’s side of the table. You win a point
if your opponent fails to return the ball after the
bounce, or if they hit it before it bounces and the
ball has not yet cleared the table. First to 11
points wins!

Set Up

Measure your table: Place a paddle on each
side of the table, halfway along the length. This
marks the center line, where your net should go.
Assemble the net: Insert the support sticks into
the suction cups, then slide the ends of the net
over the tops of the sticks.

Prepare the suction cups: Dampen the bottom
of each suction cup with a small amount of water.
This helps them stick better.

Position the net: Pull both ends of the net away
from each other until it's taut and fits your table
width. Place the suction cups firmly at the center
of the table, aligned with the midpoint you marked
earlier.

Scoring

The first player to 11 points wins the game.

If the score reaches 10-10, play continues until
one player has a 2-point lead.

Points are scored by either player, regardless of
who serves (rally scoring).

Matches can be played as best of 3, 5, or 7
games or any odd number you prefer.

Declaration of Conformity

Satzuma LTD hereby declares that the

product Tabletop Padel conforms to the basic
requirements, and other relevant provisions and
directives set by the UK and Europe. You can
request a copy of the complete declaration of

conformity by email from sales@satzuma.com

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference
2. This device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.
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Serving

To serve - Bounce the ball down on your
side of the table.

Use an underarm swing to hit the ball
diagonally to your opponent’s side.

The ball must land in the opposite
corner of the table.

If the serve touches the net but still lands
correctly, it's a “let”—replay the serve.
Players alternate serves every 2 points.
At 1010, alternate serves after every
point.

Volleys

* The ball must bounce once on your
side before you return it.

« If you hit the ball before it bounces and
it is still over the table, you lose the
point.

« If the ball has already cleared the table
(gone past the edge), you may hit it in the
air to try to return it.

Optional Rule — Pro Mode:

For a faster-paced game, you can allow
volleys (hitting the ball before it bounces),
as long as it's a fair shot and not overly
aggressive near the net.

The packaging and instruction manual must be
retained since it contains important information.
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Not suitable for children under 3 years. For use under adult supervision.
Niet geschikt voor kinderen onder 3 jaar. Alleen te gebruiken onder
toezicht van een volwassene.

Non adapté aux enfants de moins de 3 ans. A utiliser sous la supervision
d'un adulte.

Nicht geeignet fiir Kinder unter 3 Jahren. Nur unter Aufsicht eines
Erwachsenen verwenden.

Ekki hentugt fyrir bérn undir 3 ara. Notist undir eftirliti fullordinna.

Nije prikladno za djecu mladu od 3 godina. Za upotrebu pod nadzorom
odrasle osobe.

Nav piemérots bérniem Iidz 3 gadiem. Jaizmanto pieaugu$o uzraudziba.
Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat. Do uzycia pod nadzorem
dorostych.

Ei sobi lastele alla 3 aasta. Kasutada ainult tdiskasvanu jarelevalve all.

WARNING - CHOKING HAZARD

Small parts, Not for children under 3 years.

WAARSCHUWING - STIKGEVAAR

Kleine onderdelen, Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar.
AVERTISSEMENT - RISQUE D'ETOUFFEMENT

Petites piéces. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.
WARNUNG - ERSTICKUNGSGEFAHR

Kleine Teile. Nicht fir Kinder unter 3 Jahren geeignet.

VARUD - KVELMUNARHAETT

Smair hlutir. Ekki fyrir born undir 3 ara.

UPOZORENJE - OPASNOST OD GUSENJA

Male komponente. Nije za djecu mladu od 3 godine.
BRIDINAJUMS - NOSLEGSANAS DRAUDI

Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem Iidz 3 gadu vecumam.
OSTRZEZENIE - ZAGROZENIE DUSZENIEM

Mate czesci. Nie dla dzieci ponizej 3. roku zycia.

HOIATUS - TUKKEHINGAMISE OHT

Véikesed osad. Mitte alla 3-aastastele lastele.

English

To prevent possible injury by entanglement, remove this toy when
the child starts trying to get up on its hands and knees in a crawling
position

Dutch

Om mogelijke verwondingen door verstrikking te voorkomen,
verwijder dit speelgoed wanneer het kind probeert op handen en
knieén in een kruiphouding omhoog te komen.

French

Pour éviter toute blessure par emmélement, retirez ce jouet lorsque
I'enfant commence a essayer de se lever sur ses mains et ses
genoux en position de rampement.

German

Um mégliche Verletzungen durch Verstrickung zu vermeiden,
entfernen Sie dieses Spielzeug, wenn das Kind anfangt, sich auf
Handen und Knien in eine Krabbelposition zu erheben.

Icelandic

Til ad koma i veg fyrir mégulegar meidsl vegna fleekja, fiarleegdu
petta leikfang pegar barnid byrjar ad reyna ad koma sér upp a
hendur og hnén i krabbastédu.

Croatian

Kako biste sprijecili moguée ozljede zbog zaplitanja, uklonite ovu
igracku kada dijete poéne pokusavati ustati na ruke i koliena u
poziciji za puzanje.

Latvian

Lai noveérstu iespéjamus ievainojumus no aizker$anas, nonemiet $o
rotallietu, kad bérns sak méginat piecelti
rapo$anas pozicija.

Polish

Aby zapobiec mozliwym obrazeniom spowodowanym zaplataniem,
usun te zabawke, gdy dziecko zacznie prébowac¢ wsta¢ na rekach i
kolanach w pozycji czotgania.

Estonian

Et valtida voimalikke vigastusi takerdumisest, eemalda see
maénguasi, kui laps hakkab proovima tousta katele ja polvedele
roomamisasendis.

uz rokam un iem
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